
Продвигаясь вдоль берега, Клайд часто оглядывался на лес, что рос почти у самого берега.

- ' Так, судя по движению солнца я двигаюсь уже около 3-4 часов что, учитывая среднюю
скорость ходьбы человека и 3 перерыва, означает примерно 10-15 кил...' - тут он прервался и
быстро спрятался за кустом. - ' Мне показалось ' - подумал он, напрягая зрение и вглядываясь
вглубь леса. - ' Нет, я действительно видел движени... Вот опять! Хотя... Б*я, зря переживал.
Это какой-то аномальный хамелеон. Так хорошо скрывается, раскраску меняет почти
мгновенно. ' - выдохнул Клайд, наблюдая за почти невидимым, но все различимом при
малейшем перемещении, хамелеоном.

- ' Интересно, это кетер, безопасный или евклид? На внешний вид опираться не стоит,
особенно если вспомнить "крадущегося" ленивца. Понаблюдаю чуть-чуть. '

Через 2 минуты хамелеон начал двигаться активнее, торопливо забираясь на дерево, очевидно
в поисках пищи. 3 минуты спустя он нашел жука, что объедал какие-то странные черные
усики. Сразу же, после обнаружения, хамелеон "выстрелил" длинным розовым языком,
мгновенно поймав жука. После же "трапезы" хамелеон быстро скрылся в листве.

- ' Постойте, я не помню, чтобы у деревьев были усики. Может быть я что-то забыл... Но не
черные же! Тут же никаких лиан нет! Б*ять, б*ять, б*ять, если это то о чем я думаю' - тут
медленно и аккуратно вышел из кустарника. - ' И тут они! Но, если это scp-299, то почему
такой маленький?' - думал он, оглядывая маленькие черные усики, что протянулись к нему. - '
Это же кетер и, насколько я помню, он довольно быстро захватывает такие небольшие
растения... А тут даже одуванчики не почернели' - озадачился он, оглядывая траву с помощью
копья. - ' Может...'

Тут он заметил то, что окончательно развеяло все его сомнения: небольшая бабочка, меньше
сантиметра в длину, села на цветок кустарника. Резко из краев цветка вытянулись жгутики и
проткнули её.

- ' Или это кетер растерял свои силы, или это деревья этого леса так хорошо справляются с
ним, потому что я не помню ни одного аномального объекта с подобным действием. Ха-ха-ха,
кто бы мог подумать, что мою жизнь спасут деревья!' - подумал он, аккуратно отодвигаясь от
деревьев и осматривая свою кожу на момент проколов.

После этого инцидента, Клайд начал внимательно оглядывать деревья, перед тем как пройти. К
счастью, "усики" встречались намного реже, чем герой предполагал, что позволило ему сильно
не снижать скорость.

Через 3 часа солнце уже садилось и доктор Клайд, создав костер и палатку, а также
приготовив ужин, лег спать.

На следующее утро исследователь, искупавшись с утра, продолжил движение вдоль реки.

Примерно через три часа от начала движения, Клайд заметил то, что уже и не надеялся найти:
человеческие следы.

- ' Следы свежие, но, учитывая отсутствие дождей последнюю неделю, возможно, следы были
оставлены несколько дней назад. Однако, даже если следы свежие, оставить их могли не
совсем честные люди, что, учитывая моё состояние, может привести к ужасающим
последствиям.'

Тут Клайд сел на землю и начал чертить: ' Если идти вслед за следами, то я точно найду



поселение. Однако, это может оказаться логово бандитов или, например, каннибалов, как
scp-082.

Преимущества следования за следами:

- точно обнаружу людей.

Недостатки:

- можно нарваться на ужасные последствия.

Преимущества следования к водоёму:

-.... Хм, я не могу найти разумных преимуществ. Решено, я аккуратно проследую за следами в
лес. В случае неудачи вернусь и продолжу путь по реке.'

Решив, он пошел вглубь леса, по оставленным отпечаткам ботинок на земле. До ночи доктор
следовал за следами, но так никого не обнаружил.

Так он продолжал ещё два дня, пока на третий день не обнаружил небольшое поселение,
состоящее из закрытого досками входа в пещеру, забора из бревен, дорогу, что представляла
собой что-то среднее между давно используемой двухполосной и часто используемой
тропинкой, трёх полуразвалившихся лачуг, что когда-то были крепкими домами и нескольких
незакрытых холмов, состоящих из обломков камней и земли.

- ' Так, это "заброшенная" шахта всё ещё обитаема или действительно заброшена? ' - тут он
оценил свои запасы - ' Вода, на два-три дня слабой активности, еда... В принципе, должно
хватить ещё на неделю, учитывая ягоды. Решено, подожду день, после чего вернусь к реке.'

Весь день доктор сидел под кустом, предварительно проверив его на черные усики, и
внимательно следил за лагерем. Вечером же показалось движение.

- ' Вухх... ' - облегчённо выдохнул Клайд - ' Здесь все ещё есть люди ' - думал он, оглядывая
"конвой" из десяти разбойников, вооруженных разной степени лохмотьями, и каких-то важных
персон, что были одеты грязные и оборванные, но очевидно изначально дорогие, костюмы. - '
большинство разбойников вооруженно частично ржавыми железками, что лишь отдаленно
напоминают мечи. Однако их глава и его "руки" уже имеют более-менее неплохое оружие, а у
самого главного есть мушкет... Пленники - молодые девушка и парень, а также старик. Одеты
не сильно богато, что может означать, что это дети либо среднего купца, либо они захватили
свадьбу мелких купцов. Добыча - несколько подозрительных мешков, похоже с золотом или
другими драгоценностями, хотя вероятнее с едой и оружием. Маловероятно что там что-то
хорошее: Лидер бы не позволил нести это участникам банды, а нес бы это сам. Максимум бы
доверил своим "рукам".' - тут Клайд задумался - ' Так что же мне делать? Учитывая отсутствие
добычи у разбойников, не стоит ожидать какой-то оплаты за спасение. С другой стороны, раз
разбойники их сразу не прирезали, то у их родственников или покровителей есть чем
заплатить выкуп, также не стоит пренебрегать разведанными... Однако мне не известен их
уровень силы... Вдруг все они скульпторы? Хотя нет, тогда бы они не жили в таких развалинах.
Но проявить осторожность стоит. Подожду ночи и тихо проникну внутрь, разведаю обстановку,
а основные действия предприму завтра. ' - решив, Клайд продолжил прятаться.

Вечером посреди поселения был зажжён костер, глава пил вино и лапал каких-то оборванок,
его "руки" и ещё некоторое силачи также наслаждались хорошим ужином, а остальная банда
ела какую-то похлёбку.



- ' Это мой шанс ' - подумал Клайд, надевая сплетённую днём маскировочную сеть из веток из
травы, а также оставив свои вещи кроме оружия и фонарика, после чего аккуратно вылез из
кустов и пополз к дыре у забора, что находилась среди каменных куч.

-" Эй, мне показалось, или там куст ползает? " - услышав громкий смех, похоже, одного из
силачей, Клайд тут же замер.

-" Мартин, ты что, уже в стельку пьян? Какие двигающиеся кусты, у тебя, что уже в глазах
двоится? Эй, глава, может урезать ему выпивку?"

- " Бл*, Джон, я просто пошутил. " - отмахнулся Мартин, вновь сосредотачиваясь на выпивке.

Убедившись, что никто на него не смотрит, Клайд продолжил движение. Добравшись до
забора, он ускорился, пролез между упавшими брёвнами и аккуратно, по краю, прошёл ко
входу в пещеру, благо от костра его закрывала одна из лачуг.

- ' Вход охраняет один человек. Однако мне нельзя его убивать, вдруг у них есть кто-то
мощный. ' - подумал Клайд, вырубая караульного одним мощным ударом сзади, после чего
оттащил тело в кусты и обыскал.

- ' Ржавое оружие, какой-то медяк, сухари и... Глиняный кувшинчик? А вот и оправдание ' -
подумал Клайд, открывая бутылку и обливая рот, бороду и частично одежду караульного,
после чего остатки вылил рядом. Бутылку же вложил ему в руку.

Забравшись в пещеру, Клайд зажал нос: ' Похоже эти разбойники даже об элементарных
правилах гигиены не слышали '

Продвигаясь внутрь, Клайд видел все больше и больше разнообразных лежанок, и, только
пройдя около пятидесяти метров, он наконец нашел камеры содержания пленников.

- " Ах, у них ещё и чудища ес..." - услышав довольно громкий голос старика, Клайд быстро
подошёл и зажал ему рот.

- " Пожалуйста, тише." - прошептал он, снимая накидку с лица. - " Я пришел помочь."

- " О, не напрягай себя, юноша. Их главарь — изгнанный послушник святой церкви, он легко
победил старшего охранника нашей семьи, тебе с ним не справится!"

- " Эй, старый, сам с собой говоришь? " - раздался громкий и самоуверенный смех из тоннеля.

-' Б*ять! ' - подумал Клайд, прячась в темном углу в куче травы и листьев.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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